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LO QUE NO NOS ENSEÑAN AL 
APRENDER INGLÉS

ABSTRACT
Learning English depends on motivation, for many people this motivation 

is in the Anual Placement Test, but the test is just a number that doesn’t unders-

tand exactly it won’t be useful, this part of what we are not be taught when 

learning English but I suggest following the next steps:

UNDERSTANDING ENGLISH IS NOT TRANSLATE, ideas should be taken on 

block and not word per word. As the same way understanding English is not 

supposed to try to translate, is base on bringing the ideas from one language 

to other one.

MAKING HABITS, like in every discipline, learning English must do it in per-

manently way, that involves making study habits, set a schedule to study it. 

So English is useful as in the job fi eld as in the regular life. Every learning has a 

collocation and should remark in an appropriate context.

PLAN SCHEDULE SINCE THE EVALUATION STEP, in order to increase an 

Annual Placement Test score should be known which is the initial material and 

study it permanently, following that material in logical way and increasing the 

diffi  culty level in the learning topics that implies for self-study, but if the plan 

involves guide learning and less your English contact is the minimum must be 

begging from the basic. 

Key words
Earn, understand, translate, habits, plan schedule, evaluation.
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Este artículo está inspirado en comentarios como: 

“Soy capaz de traducir los manuales que están en inglés 
de mi área de trabajo pero no obtengo buen resultado 
en el examen anual”. ” No obtengo buen resultado pero 
si me toca hablar en inglés me defiendo”. ” Soy el mejor 
en mi área de trabajo pero por el examen de inglés siem-
pre recibo una anotación de demerito”. ” Por más que me 
esfuerzo y estudio mi calificación anual no aumenta”. ” 
Si el examen de inglés es un objetivo cómo elaboro un 
cronograma para estudiarlo”. Todos estos comentarios 

podrían ser resueltos siguiendo los que en adelante se 

describen.

ENTENDER INGLÉS NO ES TRADUCIR
Dos grandes errores que cometemos tanto alumnos 

como instructores de un idioma es la traducción literal. 

Por ejemplo piense en la traducción de esta palabra 

“look”, ahora piense en la traducción de esta “after”, por 

ultimo como se traduciría la oración “I like to look after 

the children when my wife isn’t home”; literalmente seria 

“me gusta mirar después mis niños cuando mi esposa no 

está en casa”, lo cual suena incoherente; cuando se unen 

look+after se convierten en algo llamado “phrasal verb” y 

su significado es cuidar (me gusta cuidar los niños cuan-

do mi esposa no está en casa). Lo primero que hay que 

entender cuando se aprende un nuevo idioma y en es-

pecial inglés es a observar una oración e identificar dón-

de inicia y dónde termina, en qué contexto se desarrolla 

y que no necesariamente cada palabra allí escrita tiene 

una correspondiente traducción en español. Para esto se 

aconseja cuando se inicia con el inglés y uno se encuen-

tra entre 0 y 50% en resultado de exámenes, aprender al-

rededor de 900 a 3.000 palabras básicas, entre las cuales 

las primeras 900 son las más usadas entre sustantivos y 

verbos y las otras 2.100 las componen artículos, preposi-

ciones, conectores, y primer sinónimo.

Otro error que suele escucharse es “aprenda inglés, 

pensando en inglés”. Esto no debe ser una motivación y 

RESUMEN
Aprender inglés depende de la motivación. Para 

la mayoría esta motivación reside en el examen anual, 

pero este para muchos es solo un número que si no se 

interpreta adecuadamente no será útil, esto es parte 

de lo que no nos enseñan al aprender inglés por eso 

sugiero que se sigan los siguientes pasos:

ENTENDER INGLÉS NO ES TRADUCIR, las ideas que 

en adelante se describen. se deben tomar en bloque 

y no palabra por palabra. Así mismo entender inglés 

no se trata de traducir, se basa en traer las ideas de un 

idioma a otro.

CREAR HÁBITOS, como toda disciplina, aprender 

inglés se debe realizar de manera permanente, lo que 

involucra crear hábitos de estudio, tener un horario 

para estudiarlo, hacer que el idioma inglés sea útil tan-

to en el campo de trabajo como en la vida diaria. Cada 

aprendizaje tiene una colocación y debe enmarcarse 

en un contexto.

PLAN DE TRABAJO A PARTIR DE LA EVALUACIÓN, 

para superar una puntuación en el examen anual se 

debe saber cuál es el material de partida, y estudiarlo 

de manera permanente, siguiendo el material de ma-

nera lógica e incrementando la dificultad de los temas 

que se están aprendiendo. Esto aplica para el autoes-

tudio, pero si el trabajo involucra un aprendizaje guia-

do a menos que su contacto con el idioma inglés sea 

mínimo, debe iniciar desde lo más básico.

Palabras clave
Aprender, entender, traducir, hábitos, plan de tra-

bajo, evaluación	
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Si su motivación es solo mejorar el puntaje anual 

que en promedio exige 5 puntos porcentuales, solo 

debe proponerse tomar una día a la semana y leer un 

libro en inglés, no importa el tema, leer una página y bus-

car en un diccionario (inglés-español si está por debajo 

del 50% y solo inglés para puntajes superiores) las pala-

bras y expresiones que no conozca.

Para aquellos cuya necesidad es aprender, es reco-

mendable, hacer este ejercicio al menos dos veces a la 

semana. La diferencia entre estos dos métodos radica en 

que quienes quieren aprender interiorizan la investiga-

ción y la adaptan a su entorno. Por ejemplo, si lee escritos 

relacionados con temas policiacos, se dara cuenta que se 

repite expresiones como “find out”, “figure out”, “look for”, 

“search”, las cuales significan o dan la idea de investigar, 

una vez aprendido esto podrá ver series norteamerica-

nas del mismo tema como “CSI”, “Criminal Minds” y notará 

cómo se usan y en qué contexto.

ni es cierto ni es falso. Cuando uno aprende a hablar, lo 
hace por medio de la asimilación, la repetición y la obser-
vación, cada una con unos porcentajes de acuerdo como 
nuestros padres y el medio en que nos desarrollemos lo 
presenta. Cuando después de aprender nuestro idioma 
nativo asimilamos algo nuevo es inevitable pensar en 
una palabra con su correspondiente en español. Por eso 
lo importante de aprender es una palabra con sus sinó-
nimos, consejo aplicable para personas con más de 50%. 
Por ejemplo, piense en la palabra “alto”, cuando algo está 
muy alto “is too high”, cuando su estatura es muy alta “is 
too big”, cuando el sonido es muy alto “is too loud”.

CREAR HÁBITOS
Aprender inglés es diferente a aprender a mejorar su 

resultado en el examen anual. Mejorar el resultado anual 

puede ser consecuencia de aprender inglés. Cualquiera 

que sea su motivación (aprender o mejorar) debe tener 

un plan de trabajo a partir de la evaluación. 
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PLAN DE TRABAJO A PARTIR 
DE LA EVALUACIÓN

Es bien sabido que los objetivos en el folio de vida 
son concertados y exigen un cronograma para desarro-
llarlo. Hasta ahora, incrementar el resultado anual es un 
objetivo no concertado y su plan de trabajo no podía 
establecerse porque nadie nos ha dicho cómo podemos 
mejorar si obtengo 30% o si obtengo 31%, cómo obte-
ner esos 5%, o por qué no me escogen para un curso en 
el exterior que exige más de 80% si mi resultado es 79%.

Lo primero es identificar en qué nivel uno se en-
cuentra: por ejemplo, quien está en un nivel básico 
(puede llenar necesidades para viajar y comportarse de 
manera cortés, capaz de entender preguntas básicas y 
discursos, los cuales sigue por guías, tales como discurso 
lento o repetición, tiene solamente un vocabulario sufi-
ciente para comunicar necesidades básicas; también tie-
ne frecuentes errores de puntuación y gramaticales en 
escritura y hablando), mientras quien está en 31% está 
en un nivel básico intermedio (capaz de satisfacer ruti-
nas sociales que demanda y requerimientos limitados 
del trabajo, puede manejar con seguridad la mayoría de 
situaciones básicas incluyendo presentaciones y conver-
saciones casuales sobre eventos actuales, la familia, el 
trabajo, e información autobiográfica, puede manejar re-
querimientos mínimos de trabajo, necesitando ayuda en 
situaciones difíciles de llevar; puede obtener las claves 
de la mayoría de las conversaciones en temas no técni-
cos, ejemplo, temas en los cuales no se requiere cono-
cimiento especializado); este fenómeno comparado en 
79% (tiene una proeficiente conversación equivalente 
a la de un interlocutor nativo educado, tiene lenguaje 
completo pero no fluido, así que su discurso en todos 
los niveles es completamente aceptado por interlocu-
tores educados en todas las situaciones, se encuentran 
brechas de vocabulario e idioma) y el de 80% (podría ser 
tomado como interlocutor nativo o residente, aceptado 
y con alta credibilidad).

Su cronograma debe empezar identificando su ac-

cesibilidad a los libros del American Lenguage Course, 

no importa su actualización, ya que este es el material 

base para el examen. Si su accesibilidad es afirmativa se 

deben cubrir ocho libros si su puntaje es menor de 30% 

en un periodo de un año estudiando mínimo dos veces 

por semana (un libro cada mes y medio), si está por enci-

ma de 30% solo necesita desarrollar 3 libros por año (uno 

cada dos meses). Esta técnica es aplicable no importa su 

motivación. En caso de no tener acceso a los libros lo 

aconsejable es investigar temas gramaticales específicos 

de y perfeccionarlos de acuerdo con su nivel; por ejem-

plo, entre 0% y 30% tiempos verbales simples; entre 31% 

y 50% tiempos verbales progresivos; 50% y 70% tiempos 

perfectos; entre 70% y 80% Voces (pasivas, imperativas), 

gerundios, gramática avanzada. Por encima de 80% per-

feccionamiento de las habilidades auditivas, expresivas y 

producción de escritura.

Para concluir, no importa cuál es su motivación lo 

más importante es identificar dónde se encuentra en el 

conocimiento del idioma, crear su hábitos de estudio y 

dejar de lado aquellos errores en los que se cae cuan-

do se aprende algo nuevo. Autoaprendizaje o pago por 

aprender ambos son buenos y los resultados sin impor-

tar que le ofrezcan dependen del estudiante y no del 

método.

ANEXO 1 ECL RANGE: busque en la segunda casilla 

su resultado anual, la primera casilla le indicará qué libro 

del ALC debe estudiar.

ANEXO 2 TABLA DE VALORES DE EVALUACION: bus-

que en la primera columna su resultado anual; las co-

lumnas 2, 3, 4 y 5 indican diferentes estándares según los 

modelos internacionales de entendimiento del idioma 

inglés; la columna 6 le recomienda libros del ALC; si no 

tiene acceso al ALC las columnas 7 y 8 le recomiendan 

los temas que debe estudiar según su último nivel.
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